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ILA Berlin Air Show
Berlin Brandenburg
Airport
Exhibition grounds
September 11 –16, 2012

Messe Berlin GmbH 
Messedamm 22
14055 Berlin
Tel.	+49/30/3038-2276
Fax	+49/30/3038-2013
www.ila-berlin.com
ila@messe-berlin.de

1.1	 Angaben zum Hauptaussteller 
Contact Details of Main Exhibitor

Korrespondenzsprache/Language for correspondence	 Deutsch	 	 English	

Wir sind Mitglied im BDLI/We are a member of BDLI	 ja/yes	 	 nein/no	

Alphabetische Einsortierung nach Buchstaben/For alphabetical order indicate letter	

Dieses Blatt ist nur gültig in Verbindung mit einer Bestellung von Ausstellungsfläche und/oder Anmeldung 
von Fluggerät, Raummiete und Vortragszeit mit Formular 1.2 - 1.12.

The page is only valid in combination with an order for exhibition space or registration of an aircraft, room 
rental or lecture time in accordance with the ILA form(s) 1.2 – 1.12.

Name des Hauptausstellers/Leistungsempfänger/Name of main exhibitor/Recipient of Services

Straße/Street

Internet-Adresse/Internet address E-Mail

Name des Messebearbeiters/Person to contact E-Mail

Mobil-Telefon/Mobile phone

Postleitzahl/Postal code Stadt/Town

Ort und Datum/Place and date Stempel und rechtsverbindliche Unterschrift/
Stamp and legally binding signature

Name des Geschäftsführers/Name of CEO

Name des Protokollverantwortlichen/Name of Head of Protocol

Name des Presseleiters/Name of Press Officer

Telefon/Telephone Fax

FaxTelefon/TelephoneVorwahl/Area code

Vorwahl/Area code

Wird von der Messe Berlin 
ausgefüllt.‑ 
Will be completed by  
Messe Berlin.

Eingang MB

Kunden-Nr.

Auftrags-Nr.

Eingangsbestätigung

Vermieter

Halle/Display Stand-Nr.

RE

m2

EK

m2

KO

m2

IN

m2

Werbebox
w  Starter	 w  Classic
w  Premium

Auftragsbestätigung

Anzahlungsrechnung

Schlußrechnung

Hauptaussteller

Main Exhibitorw Hr./Mr. 
w Fr./Ms.

Telefon/Telephone

Telefon/Telephone

Telefon/Telephone

Fax

Fax

Fax

Vorwahl/Area code

Vorwahl/Area code

Vorwahl/Area code

E-Mail

E-Mail

E-Mail

w Hr./Mr. 
w Fr./Ms.

w Hr./Mr. 
w Fr./Ms.

w Hr./Mr. 
w Fr./Ms.

Rechnungsempfänger falls abweichend von oben/Invoicing address if different to above

Straße/Street

Ansprechpartner/Person to contact E-Mail

Mobil-Telefon/Mobile phone

Postleitzahl/Postal code Stadt/Town

Telefon/Telephone Fax

FaxTelefon/TelephoneVorwahl/Area code

Vorwahl/Area code

w Hr./Mr. 
w Fr./Ms.

Wir melden auf den folgenden Seiten mit Formular 1.2 bis 1.12 verbindlich an:/We hereby obligingly apply for with Forms 1.2 to 1.12:

	 Hallenfläche/ 
Exhibition space in halls

	 Chalet/Chalet

	 Freigelände Bauten/ 
Outdoor stand rental, 
building

	 Luftfahrzeug(e)/ 
Aircraft

	 Standfläche International 
Suppliers Center/ 
Exhibition space in Inter-
national Suppliers Center

	 Standfläche im ILA HeliCenter/ 
Exhibition space in ILA HeliCenter

	 Standfläche Vortragszeit-/ 
Tourenzeit ILA CareerCenter/ 
Exhibition space in ILA Career-
Center, lecture time, tour time

	 Mitaussteller/ 
Co-Exhibitor

	 Konferenzen/ 
Conferences

Land/Country

Land/Country



Alle Preise verstehen sich zuzüglich gesetzlich geltender Mehrwertsteuer./ 
All prices listed exclude costs of value-added tax.

Warengruppenverzeichnis/Product group index of
Wichtig! Bitte definieren Sie Ihr Angebot anhand des Warengruppenverzeichnisses, siehe Seite 31f!/ 
Important! Please define your product group in accordance with the index on page 33f!

Wir sind mit der Weitergabe der E-Mail-Adresse, Telefon- und Faxnummer an Konzernunternehmen der Messe Berlin, ihren 
offiziellen Partnerunternehmen im In- und Ausland und Auslandsvertretungen zu den in den Datenschutzbestimmungen ge-
nannten Zwecken (siehe Punkt 1.12) einverstanden und können diese Einwilligung jederzeit widerrufen. Eine Weitergabe an 
sonstige Dritte ist ausgeschlossen.

We agree that the email address, telephone- and fax number may be passed on to other companies in the Messe Berlin group, 
to their official partner companies in this country and abroad, and to foreign representatives, for the purposes stated in the 
data protection regulations (see 1.12) and we may revoke this approval at any time. It may not be passed on to any other third 
parties.

    Wir stimmen zu/we agree   Wir stimmen nicht zu/we do not agree	 (bitte markieren/please mark)
Mit dieser Anmeldung erkennen wir die Datenschutzbestimmungen, die Teilnahmebedingungen der ILA 2012 und die Allge-
meinen Geschäftsbedingungen für Messen und Ausstellungen der Messe Berlin (siehe Anhang) an.

By registering we accept the data protection regulations, the conditions of participation of ILA 2012, as well as the general 
terms and conditions regarding trade fairs and exhibitions of Messe Berlin (see enclosure).
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ILA Berlin Air Show
Berlin Brandenburg
Airport
Exhibition grounds
September 11 –16, 2012

Messe Berlin GmbH 
Messedamm 22
14055 Berlin
Tel.	+49/30/3038-2392
Fax	+49/30/3038-2013
www.ila-berlin.com
ila@messe-berlin.de

Wird von der Messe Berlin 
ausgefüllt.‑ 
Will be completed by  
Messe Berlin.

Eingang MB

Kunden-Nr.

Auftrags-Nr.

Eingangsbestätigung

Vermieter

Anz.: Nr.:

Werbebox Premium

Auftragsbestätigung

Anzahlungsrechnung

Schlußrechnung

Chalet

Chalet

1.3	 Anmeldung Chalet 
Application Form Chalet

Name des Hauptausstellers/Leistungsempfänger/Name of main exhibitor/Recipient of Services

Ort und Datum/Place and date Stempel und rechtsverbindliche Unterschrift/
Stamp and legally binding signature

B	 Basispaket Chalet (Positionen B1 bis B7 inklusive)/Basic chalet package (items B1 - B7 inclusive)

B1	 Chalet-Mietpreise ohne Standbau/Chalet rental excluding stand construction:

 
	 	� Einzelchalet/Single chalet	 100 m²	 39.000,00 EUR

	 	� Doppelchalet/Double chalet	 200 m²	 72.500,00 EUR

	 	� Dreifachchalet/Triple chalet	 300 m²	 99.750,00 EUR

	 	� Mehr als drei Chalets/More than three chalets		  separates Angebot/ 
		  separate offer

B2	 Werbebox obligatorisch (siehe Punkt 2) alle Chaletmieter Premium Package 
	 Compulsary Advertising Box (see Section 2) All chalet renters Premium package	 999,00 EUR

B3	� Ausstellerausweise in folgender Anzahl: bis 20 m² Standfläche 3 Ausweise, je weitere 10 m² 1 Ausweis:/ 
Exhibitor passes are provided as follows: 3 passes for up to 20 m² of exhibition space, 1 extra pass for each 
additional 10 m²

	 Einzelchalet/Single chalet	 11 Ausweise/11 passes 
	 Doppelchalet/Double chalet	 21 Ausweise/21 passes 
	 Dreifachchalet/Triple chalet	 31 Ausweise/31 passes

B4	 AUMA Gebühr 0,60 EUR/m²/AUMA fee 0.60 EUR/m²

B5	 Energiepauschale/Energy lump sum

B6	 Allgemeine Infrastruktur/Infrastructure services

B7	� Zwei VIP-Parkscheine für zwei Fahrzeuge einschließlich Nutzung der VIP-Zufahrt und Genehmigung zum 
Parken direkt vor den Chalets./Two VIP parking passes for two vehicles, including use of VIP gate and 
permits to park directly in front of the chalets.

Alle Angaben zum Übergabestandard der Chalets (z. B: technische Daten, Maße usw.) finden Sie in der 
Segmentbroschüre Chalets unter www.ila-berlin.de./All information regarding the standards for hando-
ver of the chalets (e.g.: technical details, dimensions, etc.) can be found in the segment brochure Chalet at 
www.ila-berlin.com

Wir machen Sie darauf aufmerksam, dass die Ausbauunterlagen der Chalets sowie Fassadenkonstruktionen  
6 Wochen vor Veranstaltungsbeginn bei der Veranstaltungstechnik der Messe Berlin GmbH einzureichen 
sind./Please note that all constructional details for the chalets including curtaining/covering constructions 
must be handed in to the technical department of Messe Berlin GmbH at the latest 6 weeks before the start 
of the exhibition.



25

IL
A

 M
es

se
 B

er
lin

, S
ta

n
d

ve
rm

ie
tu

n
g

/S
ta

n
d

 R
en

ta
l ·

 F
ax

 +
49

 3
0 

30
 3

8-
20

 1
3

ILA Berlin Air Show
Berlin Brandenburg
Airport
Exhibition grounds
September 11 –16, 2012

Messe Berlin GmbH 
Messedamm 22
14055 Berlin
Tel.	+49/30/3038-2167
Fax	+49/30/3038-2013
www.ila-berlin.com
ila@messe-berlin.de

Ort und Datum/Place and date Stempel und rechtsverbindliche Unterschrift/
Stamp and legally binding signature

In jedem Fall auszufüllen!/To fill in in every case

1.11	� Angaben zu Kriegswaffen 
Statement concerning Military Weapons

	 Ausstellungsgüter, die unter das Kriegswaffen-Kontrollgesetz (KWKG) fallen, lt. Liste S. 63 
	 Exhibits which come under the Law of Control of Military Weapons (KWKG) as per list on page 65.

	 Bis spätestens 14. August 2012 an die Messe Berlin senden/ 
	 Please return to Messe Berlin by August 2012, 14 at latest

Korrespondenzsprache/Language for correspondence	 Deutsch  	 English 

Name des Beförderers/Name of transporter

Straße/Street

Versandort/Point of dispatch Zielort/Destination

zur ILA/to ILA	 von der ILA/from ILA

Zeitraum der Beförderung/ 
Point of dispatch and  
destination 

Beförderungsmittel/Means of transportation

Land/CountryPostleitzahl/Postal code Stadt/Town

Zu unserem Ausstellungsgut machen wir verbindlich folgende Angaben:/We hereby make the following declarations with regard to our exhibits:

Bezeichnung der Kriegswaffen/	 Nummer der KW-Liste/	 Stückzahl oder Gewicht/	
Designation of military weapons	 Number from	 Quantity or weight 
	 the list of weapons

Flugkörper/Missiles	 7 /8 /9

Startanlagen für Lenkflugkörper, ungelenkte und sonstige Flugkörper/ 
Launch apparatus for missiles, unguided and other missiles	 10 /11

Triebwerke für Flugkörper/Missile engines	 12

Kampfflugzeuge/Combat aircraft	 13

Kampfhubschrauber/Combat helicopters	 14

Zellen für die Waffen der KWL-Nr. 13 und 14/
Airfames for weapons in the categories 13 and 14 in the KWL list	 15

Strahl-, Propellerturbinen- und Raketentriebwerke für die Waffen der KWL-Nr. 13/ 
Jet, turboprop and rocket engines for weapons in the category 13 in the KWL list	 16

Sonstige, nicht genannte, dem KWKG unterliegende Güter (bitte einzeln aufführen)/
Other products included under the KWKG but not listed above (please list each item)

Die oben aufgeführten Kriegswaffen werden nur zu Ausstellungszwecken auf der ILA 2012 verwendet.
The military weapons listed above will only be exhibited at the ILA 2012.

Wir haben die Bedingungen zur Kenntnis genommen, erkennen sie als verbindlich an und sind mit deren Anwendung einverstanden.
We have read the terms and conditions, accept them as binding and hereby agree with their implementation.

Name des Hauptausstellers/Leistungsempfänger/Name of main exhibitor/Recipient of Services Halle/Hall/Segment Stand-Nr./Stand-no.

Straße/Street

Internet-Adresse/Internet address E-Mail

Ansprechpartner/Person to contact E-Mail

Mobil-Telefon/Mobile phone

Postleitzahl/Postal code Stadt/Town

Telefon/Telephone Fax

FaxTelefon/TelephoneVorwahl/Area code

Vorwahl/Area code

w Hr./Mr. 
w Fr./Ms.

Land/Country

	 Es sind bisher keine Ausstellungsgüter bekannt, die unter das KWKG fallen./There are no exhibits, which 
come under the KWKG to this day. In case of changes we will send immediatly our KWKG statement
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ILA Berlin Air Show
Berlin Brandenburg
Airport
Exhibition grounds
September 11 –16, 2012

Messe Berlin GmbH 
Messedamm 22
14055 Berlin
Tel.	+49/30/3038-2276
Fax	+49/30/3038-2013
www.ila-berlin.com
ila@messe-berlin.de

Datenschutz

Data protection

Ort und Datum/Place and date Stempel und rechtsverbindliche Unterschrift/
Stamp and legally binding signature

1.12	� Datenschutzbestimmungen 
Data protection regulations

Datenschutz hat bei der Messe Berlin GmbH hohe Priorität. Die Sicherheit Ihrer personenbezogenen Daten, die Sie uns dafür 
in Ihrer Standanmeldung zur Verfügung gestellt haben, ist uns daher ein wichtiges Anliegen. Wir tragen mit notwendigen 
technischen und organisatorischen Maßnahmen dafür Sorge, dass Ihre Daten im Rahmen der gesetzlichen Vorschriften und 
ausschließlich zu den definierten Zwecken genutzt werden.

Messe Berlin GmbH assigns a high priority to data protection. We therefore consider the security of the personal data made 
available to us in your stand application to be a matter of great importance. In implementing the necessary technical and 
organizational measures we therefore ensure that your data is protected in accordance with statutory regulations and is 
only used for the defined purposes.

Dabei gelten folgende Grundsätze: 
The following principles therefore apply:

1.	 Wir erheben, nutzen und verarbeiten Ihre personenbezogenen Daten für die Begründung, Durchführung und Ab-
wicklung Ihres Vertragsverhältnisses mit der Messe Berlin GmbH und zu Zwecken der Marktforschung. Dazu gehören 
der Firmenname und der Name des Ansprechpartners, die Straße und Hausnummer, die Postleitzahl und der Ort, das 
Land, die Telefonnummer, die Faxnummer und die E-Mail-Adresse. Diese Angaben gewährleisten Ihre Messeteilnah-
me.

	 We collect, use and process your personal data as the basis for, and for implementing and processing your contrac-
tual arrangements with Messe Berlin GmbH, and for market research purposes. This data includes the company name 
and the name of the contact person, the street and building number, post code and town, the country, telephone and 
fax number and email address. These details ensure your participation in the trade fair.

2.	 Um unsere vertraglichen Verpflichtungen erfüllen zu können, leiten wir Ihre Daten teilweise an Tochterunternehmen 
der Messe Berlin und Partnerunternehmen weiter, die die personenbezogenen Daten in unserem Auftrag verarbei-
ten. Zu diesen Basis-Leistungen gehören z.B. die Rechnungslegung, der Standbau, der Grundeintrag im Katalog und 
im Virtual Market Place.

	 To enable us to meet our contractual obligations we pass on some of your data to subsidiaries of Messe Berlin and to 
partner firms, which we have appointed to process the personal data. These basic services include, for example, ac-
counting, stand construction, the basic entry in the catalogue and in the Virtual Market Place.

3.	 Einwilligung in Beratung, Information (Werbung) und Marketing 
Consent with regard to consultancy, information (advertising) and marketing.

3.1.	 Um Ihren Messeauftritt zu optimieren, geben wir Ihre Daten an unsere Konzernunternehmen und offiziellen Partne-
runternehmen auch zu dem Zweck weiter, dass diese Ihnen eigene Zusatzleistungen wie z.B. Sondereinträge im Ka-
talog und im Virtual Market Place®, Standbausonderleistungen, Catering, Logistik, Messezeitung usw. anbieten 
können. (Sind Sie damit nicht einverstanden, streichen Sie bitte diesen Punkt. Eine Streichung hat keinen Einfluss auf 
das Vertragsverhältnis als solches. Die Weitergabe der E-Mail-Adresse und Faxnummer erfolgt nur, wenn Sie zusätz-
lich in der Standanmeldung das Kästchen markiert haben.)

	 To maximize the effectiveness of your appearance at the trade fair we also pass your data on to other companies in 
our group and to official partner companies, to enable them to offer you their own additional services, for example 
special entries in the catalogue and in the Virtual Market Place®, special stand construction services, catering, logis-
tics, the fair newspaper etc. (If you do not wish to give your consent, please cross this item out. This deletion does not 
affect the contractual relationship as such. Your email address and fax number will only be passed on if you have also 
marked the appropriate box in the stand application.)

3.2.	 Die personenbezogenen Daten dürfen zu den in Ziff. 3 genannten Zwecken auch an die offiziellen Auslandsvertre-
tungen und Partnerunternehmen der Messe Berlin GmbH im Ausland übermittelt werden. (Sind Sie damit nicht ein-
verstanden, streichen Sie bitte diesen Punkt. Eine Streichung hat keinen Einfluss auf das Vertragsverhältnis als sol-
ches. Die Weitergabe der E-Mail-Adresse und Faxnummer erfolgt nur, wenn Sie zusätzlich in der Standanmeldung das 
Kästchen markiert haben).

	 The personal data may be supplied to the official foreign representatives of Messe Berlin GmbH and its partner com-
panies abroad, provided this is done for the purposes stated in Item 3. (If you do not wish to give your consent, please 
cross this item out. This deletion does not affect the contractual relationship as such. Your email address and fax 
number will only be passed on if you have also marked the appropriate box in the stand application.)

3.3.	 Wir stellen Ihre personenbezogenen Daten auch Konzernunternehmen zur Verfügung, die Ihnen ähnliche Leistun-
gen anbieten, bei denen wir davon ausgehen, dass sie für Ihr Unternehmen von Interesse sind. (Sind Sie damit nicht 
einverstanden, streichen Sie bitte diesen Punkt. Eine Streichung hat keinen Einfluss auf das Vertragsverhältnis als 
solches. Die Weitergabe der E-Mail-Adresse und Faxnummer erfolgt nur, wenn Sie zusätzlich in der Standanmeldung 
das Kästchen markiert haben.)

	 We also supply your personal data to companies within the group that can offer you similar services that, we assume, 
will be of interest to your company. (If you do not wish to give your consent, please cross this item out. This deletion 
does not affect the contractual relationship as such. Your email address will and fax number only be passed on if you 
have also marked the appropriate box in the stand application.)

3.4	 Diese Einwilligungserklärung können Sie jederzeit gegenüber der Messe Berlin GmbH widerrufen. Bitte wenden Sie 
sich dafür an Ihren zuständigen Vertreter bei der Messe Berlin.

	 You may revoke this declaration of consent at any time by notifying Messe Berlin GmbH accordingly. To do so, please 
contact your representative at Messe Berlin.

Sollten Sie auf dieser Vorlage Streichungen vorgenommen haben, senden Sie uns diese Vorlage bitte zusammen mit der 
Standanmeldung zurück. Danke!

If you have made deletions to this document please return it to us together with the stand application. Thank you.
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